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AHoTauisn

CraTTs BUCBITIIIOE TIOXOI)KEHHSI IMEHHUKA nepedenos ‘BepenyH’, O B YKPATHCHKiN JiTepaTypHii
MOBi Mae KoHOTamio [lleBueHKOBOrO cioBa. AHami3 Marepianxy JO3BOIHB aBTOPY 3pOOHTH BHCHO-
BOK, IO MOJILCHbKUU JIATHHI3M prebenda moTpanus 10 pO3MOBHOI yKpaiHCbKOT MOBH HANPUKiHII
XVII a6o na moyarky XVIII cT., a mi3HimIi AeprUBaTH Bi LHOTO CIOBa MOXKHA 3rpyIyBaTH SIK 3a-
XiJTHOYKpalHChKi Ta CX1AHOYKpaiHChKi. 3arajJbHOI0 OCOONMBICTIO 3aXiTHOYKPaTHCHKHUX CIIiB € IO-
X1JHUH XapaKTep raJulbKoro nepebenoxcysamu ‘poOUTH Ha 3JIICTH Ta MOAIIIBCHKOTO nepebeHo-
6éamu “KapTyBaTH; 0a3iKaTH; BepelyBaTH MI€CTiB, yTBOPEHUX BiJl IMCHHUKOBUX (GopM nepeberoa
“KapT, 6a3ikaHH / Ha nepebendi ‘Ha Oamauky’, 3aX1THOBOJIMHCHKE CIOBO 8UOAHOI08AMU ‘BEPERY-
BaTW’ — rinepuyHa opmMa moxiabChKOro Ai€ciaoBa. ¥ cXiIHOYKpPaiHCHKUX OBIPKaX MOAITBCHKE Mi-
€CIIOBO nepebénoogamu ‘BepenyBaTu’ Oylo COpUHHATE K MicueBe, OCKIIbKH (opMa He Mae uep-
TryBaHHS 3yOHOTO MPUTOJIOCHOTO B Ai€CHiBHIN 0cHOBI. TyT Ai€cI0BO cTano TBIpHOIO OCHOBOIO AJIA
BJIACHE CX1THOYKPaiHCHKOTO BiIJIECTIBHOI0 IMEHHUKA HA IIO3HAUYEHHS 0COOU nepeOénos ‘BepenyH’,
3aCB1AUEHOT0 30KpeMa 1 MOeTUYHUM TekcToM Tapaca llleBuenka.

Streszczenie

W artykule zwrdocono uwage na pochodzenie rzeczownika nepedenos ‘kaprysnik’, ktory w ukrain-
skim jezyku literackim ma status wyrazu ,,Szewczenkowskiego”, tzn. $cisle powiazanego z poezja
Tarasa Szewczenki. Analiza materialu pozwolita autorowi stwierdzi¢, ze polski latynizm preben-
da pojawil si¢ w mowionym jezyku ukrainskim pod koniec XVII lub na poczatku XVIII wieku,
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a pézniejsze derywaty utworzone od tego rzeczownika mozna zakwalifikowaé jako zachodnioukra-
inskie i wschodnioukrainskie. Ogolna cech¢ wyrazéw zachodnioukrainskich wyznacza wtorny cha-
rakter galicyjskiego nepebendoicysamu ‘zrobic to na ztos¢’ i podolskiego nepebenoosamu ‘zartowac;
rozmawiac¢; by¢ kapry$nym’. Sa to czasowniki wywodzace si¢ od form rzeczownikowych nepebenoa
‘zart; rozmowa’ / na nepebenoi ‘do rozmow’, zachodniowotynski czasownik subanowsamu ‘byc ka-
pry$nym’ jest hiperpoprawna forma wobec czasownika podolskiego. W gwarach wschodnioukra-
inskich czasownik podolski nepebenowsamu ‘by¢ kapry$nym’ byt postrzegany jako lokalny, ponie-
waz forma nie zawiera wymiany spotgloski zgbowej w rdzeniu czasownika. Tutaj czasownik stat si¢
podstawa dla dewerbalnego rzeczownika oznaczajacego osobe — nepebenos ‘kapry$nik’, poswiad-
czonego w poetyckim tek$cie Tarasa Szewczenki.

Abstract

The article highlights the origin of the noun nepeenos ‘capricious’, which in the Ukrainian literary
language has the connotation of Shevchenko’s word. An analysis of the material allowed the author
to conclude that the Polish Latinism prebenda entered the spoken Ukrainian language in the late 17
and early 18" centuries and subsequent derivatives can be grouped as Western Ukrainian and Eastern
Ukrainian. A common feature of the Western Ukrainian words is determined by the derivative char-
acter of the Galician nepe6enoocysamu ‘do it out of spite’ and Podollian nepebenoweamu ‘to joke;
to talk; to be capricious’ verbs derived from the noun forms nepeenda ‘a joke; a conversation’ / na
nepebenoi ‘for conversations’, the West Volyn verb subaroiwsamu ‘to be capricious’ is a hyperic
form of the Podillia verb. In the Eastern Ukrainian subdialects, the Podillia verb nepebenorwesamu
‘to be capricious’ was perceived as local, because the form does not have the alternation of the den-
tal consonant in the stem of the verb. Here, the verb became the creative basis for the actually East-
ern Ukrainian verb noun to denote a being nepebenos ‘capricious’, which that reflects the poetic
text of Taras Shevchenko.

V noesii Ilepebenos (1839 p.) Tapac llleBuyeHKO BUKOPUCTAB 3arajibHy Ha3BY
nepebénos ‘BepenyH’ AK BIAacHE iM’s, BIITOJI IMEHHUK Y JIITEpaTypHil MOBI Ma€e
BUpa3Hy KoHoTaliio [1IeBueHKOBOr0 ClIOBa 1 BUCTYIA€E CHHOHIHOM JI0 Ha3BU KOO-
sap [CYM-11, 1. 6, c. 122; CYM-20, c. 255]. Bruius Tekcty Tapaca IlleBuenka mo-
3HaueHUi, 6e3 HallMEHIIIOro0 CYMHIBY, Ha CIIpOOi TIOSICHATH TTOXO/KEHHSI HOMEHA
B Emumonoziunomy ciosHuky ykpaincokoi mogu: TOCIITHUK NoAaB (Tpeda qymMa-
TH?) SIK TOYaTKOBUH IMEHHHK nepeOéHOsl, O CTaB TBIPHOIO OCHOBOIO ISl KiJlb-
kox (cemu?) ciiB [ECYM, T. 4, ¢. 339]. Ha Ham1 norsisiz, 38’130K MiX HaBEICHUMHU
B CJIOBHUKOBIH CTATTI HOMEHAMH CKJIAJHIIINN, TOMY 3allPONIOHOBAHE TIOSICHEHHS
JIMIIE 3aTeMHIOE CYyTh TUTAHHS'.

1 IMeHHUK npeOénoa ‘naTa TyXOBHUM 0c00aM y KaTOJIMKiB; BOJOAIHHS IIEPKOB Ta MOHACTHPIB;
napadis’ [ECYM, 1. 4, c. 558—559] He BikcyroTh Hi AiaJIeKTHI CIOBHUKH, Hi 00MIBa BUAAHHS aKae-
MI9HOTO TITYMa4HOTO CJIOBHHKA, a TOJAI0Th JIUIIIE 3aXiTHOYKPaiHChKi CIO8HUKY UYIHCUX C1ig, HATIPH-
KJIan: «peb6éunaa tam. mapoxis y natuHHHKIB» [Kysens, 1919, c. 23], «npebenna (zam.) — uepKoBHi
IPYHTa, IO HaJexXaTh A0 mapoxii» [Ckanosy06, 1933, c. 304], nop. Jaki pleban, taka jego prebenda
[Adalberg, 1880—1894, s. 406].
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HacnipaBni Ha3Ba nepeb6énoa — pe3ynbrar 3aCBOEHHS MOJIBCHKOTO (TCHETHYHO
CEPEIHbOIATUHCHKOT0) IMCHHUKA prebenda, BINOBIIHO CJI0BA 3 OCHOBOIO nepe-
6én0(’)- B yKpaiHChKiii MOBI HE YTBOPEHI «3a JI0moMororo npedikca nepe-» [ECYM,
T. 4, ¢. 339], ajke «rpedikey € JUle MOBHOTOJIOCUM BiIITOBITHUKOM MOP(hEMHU pre-
y CKJIaJIl CepeaHbOJATUHCHKO-TIOJIBCHKOTO ¢JIoBa. [10JIbCHKUI JITATHHI3M B yKpai-
HCBKHMX TEKCTaxX KHIKHOI KYJIBTYpH BijoMuii on nepioi monoBuHU X VII cT.:
pra(e)benda ‘myxnnas numeg(¥)’ (iHmMi cnucok — numia) [CnaBuHenbkuid, 1973,
c. 323], Tak camo B OiJI0PYCHEKUX npeberoa ‘4acTka KaclelbHBIX JaX0/10y, TphI3HA-
yaHast 1Jis 1y XoyHbix aco0’ (1615 p.) [[CBM, Bbim. 27, c. 490]. bynoBa racia B mi3Hi-
moMmy JIekcuKoHi 1amuHncoKo-cio6 sincokomy IBana MakcuMoBIYa BUpa3Hillle BKa-
3y€ Ha 3anexkHicTh ox npaii Dkeroska Kuancekoro, mop. pra(e)benda ‘xnboubiii
3anach, ctamia’, pra(e)benda ‘nyxHala numeg(i) [Makcumorud, 1991, ¢. 989] ta
preebenda ‘Potrzéby. Stacya I. Prébenda’ [Cnapii, 1626, s. 583]. ['padiuni matu Has-
BU cfayia NIEeMOHCTPYIOTh 4yKOMOBHH XapaKkTep Ha CXiJIHI YaCTHHI YKpaiHCHKOT
TEPUTOPii KHUKHOTO CIIOBA.

[{iJikOoM JIOTI4HO, 1110 B 3aXiJHUX YKPaiHChKMX TrOBIpKax iMeHHUK p(e)rebenda
30MKEeHH 3 Ha3BOM stacja ‘kwatera’, mo «w 16. 1 17. wieku zastgpita dawny
stan, ‘obowigzek bezptatnego podejmywania ksigcia i jego dworu, pdzniej wojska’»
[Briickner, 1985, s. 512], cioBo 3adikcoBaHe YKpaiHCBKUMHU Ta OiIOPYCBKUMU
nam’ssTkaMu XV CT.. cmanyis (na. stancya) ‘komHata’ (1494 p.) [Tumuenko, 2003,
c. 360], cmayus, cmayes, cmaywvis, cmayss ‘CPOAKI Ha YTPhIMaHHE MPaC3KBIX
ciry)k00BBIX ac00, a Takcama KHsDKallkara JiBapa u Boiicka’ (1457 p.) [[CBM, Bsit.
32, ¢. 366]. [IpunaiimMHi ABa 3HAYEHHS YKPAaTHCHKOI Ha3BH cmdyis 2) ‘POAOBOJIb-
CTBie, mpokopMJeHie’, 3) ‘conepkanie’ [3akpeBckiid, 1861, ¢. 532] 0OyMOBJICHI MOJIb-
CBKOIO «Stdcyia Zotnierska. Praebenda, [...] v. Podkarmy» [Cnapii, 1621, s. 1103],
mop. «kBapTapa = kBaTups, cmdnyus (Fan.)[umske cmoso»? [YMCr, 1. 2, ¢. 13], 30-
Kpema B OypcanpkoMy sxkaproni Ha [loximm xeamepa [Iupoupkuii, 1996, c. 188]
(~ keamwvopa, pamwvopa [uponpskuii, 1996, c. 188, 199]), y 3axiTHOBOIUHCHKUX
roBipkax xeamépa 1. 3acm.[apiyie CIIOBO] ‘TIOCTIH coyaaT Ha ceni’; 2. ‘HalMaHe )KUT-
10’ [Kop3ontok, 1987, ¢. 137]. CxigHOyKpaiHChKHI KaproHi3M xama ‘KBapTHPA,
nim’ (Kpusuii Pir) € ceMaHTHYHOIO KallbKOIO Ha3BU K8amépa.

3acBOEHHS PO3MOBHOIO YKpPaiHCHKOIO MOBOIO TIOJBCBKOT'O ClIOBa prebenda
CIPUYMHIIIO 3aKOHOMIPHY TOSIBY ITOBHOTOJIOCY B «TIpe(iKCi» Ta HOBUX 3HAYCHB!
y HQITHICTPSHCBKUX TOBIPKax Apyroi moJoBuHU XIX cT. PyHKIIIOHYBaB IMEHHUK
perebenda ‘przybysz’ [Parylak, 1877, s. 73], nepe6énoa ‘Scherz, Schiackerei’ (mokiu-
KaHHs Ha 30ipHUK TiceHb AkoBa ['onoBanbkoro) [Heninsckuii, 1886, ¢. 610]; cemu
‘przybysz’ Ta ‘Scherz, Schickerei’ mocranu Ha OCHOBI CEeMaHTHKH ‘stacja’. Y Toro-
YaCHUX MOAUIBCHKHUX T'OBIpKaxX Ha3Ba 3acBigueHa y (OopMi 3HaXiIHOTO MHOKHUHU

2 CkopoueHHs PO3ropTaEMo y KBaJpaTOBHX JTyKKax.
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SIK €JIEMEHT KOHCTPYKIIT (cxodunucy) nHa nepebenoi [Ceuauumbkuii, 1985, ¢. 297,
CydYacHe 3aXiTHOBOJIMHChKE npds’imu npasénou ‘0asikatu’ (KoBelbCchbkuil paiioH
Bonuncbkoi 06nacTi) [Apkymus, 2003, ¢. 116], 001182 HOMEHH CBOIMH 3HAUCHH SI-
MU I A TOBXYIOTH 710 IYMKH, 0 MOJiIbChKa (hpa3emMa Mo3HaueHa BIUTHBOM 3aXijI-
HOBOJIMHCBKOI, OCKIJIbKHY Tepiia (ikcalis HoAIBCHKOT0 JieciioBa perebendiowaé
‘zartowa¢ wtenczas, kiedyby naliezalo mowié na seryjo’ [Kremer, 1863, s. 223]
BUsIBJIsiE 3HaUeHHs ‘Scherz, Schickerei” TBipHOT OCHOBH.

XapakTepHo, 110 JI0 Mo4aTKoBoi hopMu iMeHHUKA nepebénda Codppon Heminb-
cpKuil mofaB hopMy MHOXKHUHHE nepebenodi ‘Alfanzereien, Schnurpfeifereien’ (6e3
nacnoptu3anii) [Heninbckuit, 1886, c. 610]. OCKiIbKHM HOMEH iHOYOT'0 POJy Mae
TBEP/y OCHOBY, 1110 BUMAarae B HA3MBHOMY-3HaX1JTHOMY BiJ]MIHKaX MHOKUHU (JICK-
CII0 -u, TO 3aKiHYEHHS -i B HA3UBHOMY MHOKUHU nepebéndi 3pajikye, mo-nepie,
HITYYHUH 1 BTOPUHHUHN XapakTep (GOpMHU Ha3UBHOTO BiAMiHKA 11010 3HAX1THOTO,
a mo-Apyre, BUKa3ye GyHKIIOHYBaHHS aproOTUYHOT CIIOIYKHU (CX0O0Umucy) Ha nepe-
6énoi 3a Me)XaMU TIO/IIIBCBKUX TOBIpoK. JliTeparypHa hopma nepedéndi ‘danaka-
HUHA’ — BUPA3HO KHIKHOT'O TIOXO/KEHHS, 00 IepeHeceHa 3 Maiopycko-Himeykozo
cnosaps €. Kenexisebkoro Ta C. Heninbcbkoro. OTike XapakTEpUCTHKA «PO3MOB-
He coBO» B COSHUKY YKPAIHCHKOI MOGU HIYOT'O HE 03HAYAE, TOMY 110 B PO3MOB-
Hilt MoBiI XIX—XX cT. HOMEH y Takiil rpaMaTu4Hiii (opmi He 3acBiTUEHUH, a BiJI0-
MUH JTUIIe 3 XyJ0KHBOTr0o TeKeTy XIX cT. i TINbKH y HopMi 3HAXiTHOrO MHOKHHHU
SIK €JIEMEHT KOHCTPYKIIIT (cxoounucy) Ha nepebendi [Ceuanunbkuii, 1985, c. 29;
CYM-11, 1. 6, c. 122; CYM-20, c. 255].

[TinTBepmKye ckazane Ghpa3eosiori3M npdes imu npagénou ‘6asikatu’ [ApKyIIHH,
2003, c. 116], mo ¢ikcye 30anKeHHS (IPUHANMHI Y 3aX1THOBOJIMHCHKUX TOBIPKaXx)
IMEHHUKIB mepeséni Ta npebénou. Dopma npasénou 30eperiia pe3yabraTi GhoHe-
THYHHUX 3MiH TOJIOCHOTO € Ha @ B CYCIJICTBI 3 COHOPHUM Y IEPEIHATOJIOIICHOMY
CKJIa/Ii Ta TYOHUX TPUTOJIOCHUX @ ~ 6: OyeHdyume ‘OyOHITH, HEPO30IPIUBO TOBO-
putw’, ioéabnut ‘moskoBuii’ [Kop3onrok, 1987, c. 76, 132].

VYkpaiHCcbka Ha3Ba mepeseni mocTalia Ha OCHOBI IIOJIBCBHKOI ferefere [3aKpeBCKiid,
1861, c. 545; Bepxparcekuit, 1902, c. 473; ECYM, T. 5, c. 550; 552], mio o3Ha-
gyye ‘bzdurstwa, ghupstwa, bagatelki, drobnostki, drobiazgi, fraszki’ [SW, t. VII,

3 KoHcTpykuis mobyTyBaia B MOBJICHHI CBALICHHUKIB: B OMHOMY JHUCTiI AHaTonb CBUIHUIB-
KU1 3a3HAUUB, IO «B#Ce HANUCAB 0OUH, MOBIA6 MOU, po3Kkas ,,Jliobopayvki”, 0e 6160010 Ha Yucmy
600y Hacvkux nonuxiey» [CBuIHALBKHH, 1985, c. 522]; mikaBo, 10 B HOBICTI JIf000paybki iIMEHHUK
cma(n)yis yxutuii 17 pasis, a Ha3Ba (cxoounuce) Ha nepebendi BUCTyTA€ TUIIE OAKH pa3. Ha pyHK-
LIOHYBaHHS PO3IJISITAHOTO IMEHHHKA K KaproHI3MYy cepel JyXiBHUILTBA BKa3ye (OIBKIOPHUN
TEKCT i3 3apUMOBaHUMU MOJIOHI3MaMU JIATHHCHKOTO TIOXO/IKEHHS Yepuuks mae pesependy, ! Ta ii do
MeHe b nepedendy [I'onoBanxii, 1878, c. 351, 350]. CnoBo rewerenda B moabChKili MOB1 BiTOME «CO
najmniej od 16. wieku» [Briickner, 1985, s. 458], dopma pusupénoa ‘psca’ [I'opbau, 1993, c. 130]
no0yTye B HAAAHICTPAHCHKUX TOBIpKax, ajie B OypcarnpkoMy xaprosi Ha [loxinni ¢pyHkmioHyBaB
IMEHHUK pdca ‘TIONIBCTBO; NyXoBHa ofexa’ [LLupoupkuii, 1996, c. 196].
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s. 48], a «w Mazowszu wyraz ,.tere-fere” znaczy ples¢ koszolki-opotki» [Kolberg,
1875, s. 316], terefere ‘rzecz nie do wiary’ [Kartowicz, 1907, s. 397]. lymka Osek-
cu ['opbada mpo HaIHICTPSHCHKE OXO)KEHHST IMCHHHKA («mepegEn’i — MaOyTh,
3 HAIHICTPsIH. mupuiEticu ,,aeOnmui”, mo 3 rp. Kyrie eléeson [sic] ,,[ ocrioau, mo-
munyii”» [[opbay, 1966, c. 177]), Ha *kajb, iIrHOpY€E 3MiHU (POHETUYHOT Ta Ipama-
THYHOI GopM mupunéiicu ~ mepegén’i. [lapucte ykpaiHChKE CIIOBO mepeseHi-8eHi
HACJIiIye, sICHA Piv, MONBChKi opMu «ferefere 1 podobne [...]; stowo ,,blizniacze”
(dla rymu utworzone, powtdérzone z odmiang), weg. tere fere (niem. Larifari)»
[Briickner, 1985, s. 569], e terefere bzdere [SW, t. V11, s. 48]/ terebzdere ‘terefere,
ghlupie gadanie, nonsens’ [SW, t. I, s. 249], neMKiBCbKUI IMEHHUK mépe-ghépe ‘nyp-
Hus, Hicenitauis® [[Tupreit, 2004, c. 302], popma 3 peayIikoBaHUM aproTH4-
HUM CY(hIKCOM -7-, 00 CEMAaHTHUYHO BHLIMTH YYKOMOBHE CJIOBO npodaya baba
Koposy i kynuya mepae-ghepne na coyosy [Bepxparcekuii, 1902, c. 473] ta I me-
peseni-eeni npasuut, | IlJoo6 minvko samopouums ceim [KotiaspeBcbkuii, 1969,
c. 206], mepesenu-eenu, 6ep606uvl Koreca! «KHACMBIITUBO TOBOPSATH TOMY, KTO Me-
JIeTh HeObLIHILY, 001TOBHIO» [Binenpkuii-Hocenko, 1966, ¢. 350], mepesénii-6énii
[3akperckiit, 1861, ¢. 545], mepesenu npasvimsi ‘TOBOPUTD B3II0P’; MepeseHU-6eHU
‘roxxe’ [[leiikoBckiii, 1883, c. 38]*.

4 3acBoeHHs hpa3eMu npdeumu mepeeéHi CXiTHOYKpaTHCbKMMU TOBipKaMH ITO3HAYeHE 3aCTYIIICH-
HSIM CEMaHTHYHO HESICHOT'0, TOOTO YYIKOT0, TYT Ai€CI0Ba MicLeBUMH (OPMaMU 20poountv mepeseHi
(Yepkacokwuit mosit) [Uyounckiii, 1877, c. 274], 3anycmue (KoHoTomnmuHa), nownic (MiBISHHA CTO-
poHa YkpaiHun) i mepegeni mouums 3a 3pa3koM KOHCTPYKIUi# 6auscu / 6aranopacu moyums (Ilu-
patunnaa) [Homuc, 1864, c. 255 (Ne 12968, 12969)]. Muxaiino JleBueHko (ikcye eTHMOIOTITHO
npaBuJIbHI HOpMU «(TOBOPUTH B3/I0PB) — [...] mepeseni npasumu, 6ansicu mounumuy [JleBueHKo,
1874, c. 27], a Muxaitno Komapos nojae npu «pa3BoaiiTh 60081 = 6azsicu moyuimu, mepeséni npd-
sumuy» [YMC, T. 1, c. 36] Takox i «TOUATH OANEI — [...] 6arandpdcu moviimu, npdagumu» [YmC,
T. 1, c. 13] Ta «mmycTomMénuTts = [...] mepeséni npasumu, mouumu, niecmu» [ YMC, T. 3, c. 221], «ue-
NyXy TOPOAUTb, HECTH = mepegési [sic] npdeumu, moutimu, enymu» [YMC, T. 4, ¢. 195] (ranuiski
2Hy6b [...] bansnopacwer [bapsinok, 1880, c. 174], mepeséni’ enymu [Heninbckuii, 1886, c. 958]), me-
peséni enymu, Hecmu, moyumu, npdeumu ‘601TaTh B3A0PH, KAIAKaTh, OaJIbl TOUNTH, OANATypUTH
[Tpinuenko, 19071909, t. 4, c. 256], ane b6ansnopacu (6arsicu) mouumu [I'pingenko, 1907-19009,
T. 1, c. 25; 1. 4, c. 277]. Husni dpaszeonoriam mouumu (nieckamu, niecmu) 6aisiHopacu ‘TOBOPUTH
nypHuLi’ GyHKIIOHYe B mONinbcbKUX ToBipkax [KoBanenko, 2019, c. 30]. YkpaiHncbke niecnoBo
npasumu 3HA4eHHSAM ‘1) TOBOPUTH, TBEPAUTH, HACTOHYUBO MOBTOPATH, HacTauBarth [I'piHYEHKO,
1907-1909, T. 3, c. 399] 3060B’s13aHe BILIUBY MOJNBCHKOI MOBH, TTOP. TUTOMY KOHCTPYKILIIO e K03d-
Mb pozu npaeasims [3akpeBckii, 1860, c. 156; Homuc, 1864, c. 71 (Ne 3631), 76 (Ne 3926)] Ta «prawié
1. ‘opowiadac, glosi¢ (zwlaszcza z powaga, namaszczeniem, jako ,,§wieta prawde”)’ XIV-XIX, dzi$
tylko frazeol. prawié¢ (komus$) komplementy itp.; por. tez czes. praviti ‘ts.”; w stp. rzadkie (chyba
bohemizm)» [Bankowski, 2000, s. 763]. 3-iomixx 1037-mu ¢paszeosnorizmis i3 3axigHoro [Tomices ta
3axigHoi yacTHHU BoiuHI BUAINIE€MO JHIIe ABI KOHCTPYKLIT 3 TIECTOBOM npdeumu: MaHOpOHu npd-
eumu ‘6asikatu’ [ApkymuH, 2003, c. 103], npde’imu npasénou ‘6azikarn’ [Apkyuus, 2003, c. 116]
npu 17-Tu ppasemax 3 1iecIoBOM niecmi ‘06a3ikaTi; TOBOPUTH HeMpaBay; ooOMaHioBaTh . Sk ykasye
JOCIiTHUK, «specjalnoscig polska jest naduzycie ple§¢ w znaczeniu ‘mowic nie do rzeczy, splatajac
strzgpy roznych niekompletnych informacji w jedna fikcyjng cato$¢’, p. Plotka; polski to obyczaj tak
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JKaprouna ¢pazema npasumu mepenrs (kin. XVII — mou. XVIII cr., 3axinne
Hoginunsy) [Bosusik, 1910, c. 146—147] 30eperna ycideHy YaCTUHY 3 aprOTHYHUM
cy(ikcoM mapucTOro iMGHHHUKA mepeHmeme ‘ClI0BO 0e3 BupasHoro 3micty’ [Typ-
quH, 2011, ¢. 312] (< tere tete [SW, t. V11, s. 48]). [ToM IKIIICHHS -H- CJTiJ IOSACHUTH
MEPEOCMUCIICHHSIM aprOTHYHOTO Cydikca sIK MOPPEMH -eHb- TiJ] BILINBOM HOME-
HIB 31 3/IpIOHIJIO-TIECTIMBUM CY(DIKCOM -eHbK-, HATIP.. meaeheHbKbl, mepeh)eHbKbl
‘Firlefanz, Tand ohne Werth, werthlose Sachen’ [Bepxparcekuii, 1902, c. 473], me-
Neghénvka ‘HeOnIHIs; cioBo 0e3 3HaueHus’ [[Tupreit, 2004, ¢. 302]° abo 36aM*KeH-
HSIM CJIOBA 3 MHOXKHHHUM IMEHHUKOM brednia 1. ‘gtupstwo, niedorzecznos¢, duby
smalone, koszalki-opalki, banialuki, androny’; 2. ‘drobnostka, gtupstwo, fraszka,
bzdurstwo, bagatela’ [SW, t. I, s. 204], Ha KOPUCTH YOrO TPOMOBJISIE KOPECHEBUI
TOJIOCHUH { Ha MICIIi IaBHIIIOTO 76 B TIOJIOHI3MI Opreous [CYM XVI-XVII, c. 69],

ples¢-plotkowaéy [Bankowski, 2000, s. 607]. «HesicHui» 3 TOXOMKEHHS iMeHHUK MaHOporu [ECYM,
T. 3, c. 381] ‘Mynpocri, 3apo3yminocTi’ — rinmepudHa Gopma, OCMUCIIEHA K IEPUBAT O MPHUKMET-
Huka madry [SW, t. 11, s. 909]: prawi¢ androny ‘ples¢ niedorzecznosci, koszaltki opatki’ [Adalberg,
18801894, s. 4], androny [Briickner, 1985, s. 5, 4]; y HaqqHICTPSHCHKUX TOBIpKax KOHCTPYKIIis
BXXHUBaHA 3 JIIECIIOBOM rjiene MaHOpoHu ‘TOBOPHUTH sKich HeOyBalli 1 HenomaaHi ictopii’ [@paHko,
1908, c. 552], «manopOnu (Bix manumu ¥ nons. androny ,,HeOunumi”, 3 iT. androne ,,ByJTHYKa’)»
[Topbau, 1966, c. 208]. ®pazema mepeséni npdeumu “6azikaTi’ He Oe3mocepeiHs MO3HKa, a paAIIe
YKpaiHCBKHI IICEBAOMONIOHI3M, 00 YTBOPEHA B YKPaiHCHKi# MOBI 3 IOJIOHI3MIB SIK )KaproHi3M. Y mo-
IITBCBKUX Ta CYMIXKHHX TOBIpKaX CIIONyKa mepeseHu npasvimel ‘TOBOpUTH B3aop’ [LeiikoBekiil,
1883, c. 38] Temep y>kuBaHa 3 IIECIIOBAMH 8eCmu, 2HYMuU, MOJIOMU, niecmu, pozeooumu [ KoBaaeHko,
2019, c. 355-356]. [IpuBepTaroTh 10 cebe yBary CEeMaHTHYHUN HOBOTBIP mepeseri cayxamu ‘Hidoro
He poOUTH’ Ta rpaMaTHYHUHN — (OpMa ONHUHU BiJl MHO)KHHHOTO IMEHHUKA MepeseHI0 po3600umu
‘6arato roBoputH’ [KoBanenko, 2019, c. 356].

5 Bimoma B HaanHicTpssHCbKHX [Heninbekuit, 1886, ¢. 958] Ta moginpChKUX roBipKax eTHMOJIOT Y-
Ha (hopMa iIMEHHUKA muipbighépul, mepedépsl “pa3HbIL BEIIN, CI0KEHHBIS B Ky4dy; pasrpom. PazHas
pyxasaas. Pazaers monmomanuels Bemu. Ouatudmomky; yrpamenis’ [LeikoBekii, 1883, c. 117, 39]
cTaJja TBIpHOIO OCHOBOIO /i1 HOMEHA 1 ipighims ‘MOTIOX, TaxMiTTs’ [MenpHMUyK, 1952, c. 94]/ mu-
pugimsa (3 noknukaHHAM Ha npanro Mensauuyka) [ECYM, T. 5, c. 552]. [lopinbcbkuil iMEHHUK HE
MPOIOBIKYE, SIK MOXKHA OyI10 0 TyMaTu, TONbChKY GOoHETHUHY opMmy tere tete ‘gtupstwa, bzdurstwa’
[SW, t. VI, s. 48], ockinbku 30epekeHHi Y CI0BI IPUTOJIOCHUH ¢h 3MYIIIy€e TOBOPUTH MPO TBIpHY
OCHOBY muipbighépul. I1osiBa MPUTOIOCHOTO Mt HAa MICIIi p B IMEHHHKY 00OyMOBJIEHa, TYMa€eMO, Iepe-
po3kiazoM MopheMHOI OyIOBH CII0BA, IO CIPUYNHUB BUPIBHIOBAHHS Cy(ikca 3a 3pa3KoM ceMaH-
THYHO OJIU3BKOTO CIIOBA OpaHms ‘3HOILICHI, TOPO3pUBaHi OfsT, Oinu3Ha’, ‘moanHa norana’ [bpu-
miHCeKUH, 1991, c. 33], opanme ‘1. 36ipn.[ne] randip’s, 2. nepen.[Hocne 3HauenHs) naili.[uge cnoso)
noranp’ [Kopsonmok, 1987, c. 111]. IloxiOHe yTBOpEeHHS BUCTyNA€ y CKIadl JIEMiBChKOI ppa3zeMu
swiimu Ha managdmxy 36inHITH, 3y0oxkiTH [Bapxoun, IBuenko, 1990, c. 130], Ha3zsa maragpdmra
‘npibHun, mycte’ [Bapxomn, IBuenko, 1990, c. 158] — donetnyHo 3miHeHa popma *menedhémxa. by-
KOBHHCBHKHUM TOBipKaM BiZJloMe eKCIIPECUBHE II€CIOBO mepegépumu, mupugépumu ‘1. 3aiimatucs
KYTiBJIEIO-IPOAaXkeM. 2. HepalioHaJIBHO BUTPAYaTH I'poIli’, mepeghépumucuy ‘moBIIbHO 30uparucs’
[CByxkT, c. 543] mpu rynynbcekoMy mepegéaumu ‘ToBoputH, posmosisatu’ [['yul, c. 183]. Oxpemo
BiJI3HAYMMO pO301KHOCTI y hopMi Ta ceMaHTHUI Ha3B mepedépruk ‘Tenniusap’ [ChykI, c. 543] i me-
pedénvrux ‘OansHApacHUK’, ‘OanakyH’ (< mepegénux ‘npiOHUYKA’, ‘BUTPEOCHBKNU; mepedenuxu
‘3abaBa’, kapTH, TynsHHA ) [OHnmIKeBnY, 1984, c. 285].
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6péons, 1) ‘Openuu, B3nops; 2) ‘0esnbiuna’ [Tonosankiii, 1982, ¢. 372], BruiuB
yKpaTHCBbKOT HAa3BH BUSIBUB OM ceOe HaroJocoM Ha OCTAHHBOMY TOJIOCHOMY Opuo-
nsi ‘Geschwitz, Plauderei, Grillen, pl.[uralis] lustige Unterhaltung’ [ KenexoBckuit,
1886, c. 44; ECYM, 1. 1, c. 250], Mo>xuBuii 1 30ir 000X siBUI. OKPEMO BiJJ3HAUUMO,
o yKpaiHChKa MOBa YTBOPIOE ()OPMH OJTHUHHU JI0 MHOXHHHHUX IMEHHUKIB TIOJIb-
CBHKOT'O MOXOJIKCHHS; @ TUCUMIJISIIIF0 COHOPHOTO 3aCBITUYIOTH JIEMKIiBCBKi (hopMu
menegenvkol, mepegenvinl [Bepxparcbkuii, 1902, c. 473].

MHOXUHHHIA IMEHHUK mepéri | menéni — 0CHOBA MOX1THOTO meaéHumu ‘etw.[was]
leicht erwdhnen; oft eins u.[nd] dasselbe reden, schwatzen’ [Heninsckuii, 1886,
c. 954], Om menenum ni couxoi i maxoi ‘TOBOPUTH, TIJIETE Hi ce, HI T¢’ [DpaHKo,
1909, c. 201] (oxonumi Konomui), tefenyty ‘mowié ni to ni owo, gledzi¢’ [SH, s. 235].
I xoua oguHUYHA Ha3Ba méaens ‘Maihre, Sage, Ruf; ani — keinen Laut, keine Sylbe’
[Heninbckuii, 1886, c. 954] 30epirae mapoKCUTOHIUHUM HATrOJIOC, IPOTE B Emumo-
JIO2IMHOMY CIOBHUKY YKPAIHCHKOT MOGU OMOHIMH meaéHb (BUT.)yK]| Ta ménernwb ‘Tio-
rojiocka, moroeip’ HeciyuHo oo0’ennani [ECYM, T. 5, c. 538]. 3miHa COHOpPHOTO
B JIIECIIOBI menéHumu 00yMOBJICHA TAKOX 1 JUCTAHIIIOBAHHSIM O] /epHbimbl ‘00-
CaXKMBATh TEPHOM; TOPOJIUTH TEPHOM, HIIU TOJBKO AbiaTh u3 Hero «OCTPHAILIOKY
(36ipuuk micens S. [onosanbkoro) [lletikorckiit, 1883, c. 42].

Hepuat meaenxamu ‘dummes Zeug reden, leeres Stroh dreschen’ [Bepxpar-
cekuii, 1902, ¢. 473], meaénkamu ‘6a3ikatu; roBoputy He 1o cyTi’ [[linam, [anac,
2005, c. 189] yTBOpeHuii Bix 31piOHINIOr0 iMEHHUKA Y (JOPMi OTHUHH meienka ‘my-
cta Oecina’ [Bepxparcekuii, 1902, c. 473], 1m0 npo1oBKy€e MOIBCEKY MHOXKXHUHHY
Ha3By terepele [SW, t. V11, s. 49], inme nosicienns B [ECYM, 1. 5, ¢. 539]. Haacsn-
ChbKUH IMeHHUK mepebénvku ‘leichtfertige Sachen, minderwertiges Zeug’ [Bepxpart-
cekui, 1912, ¢. 297], mepébka ,,s.[iche] 6anamyT” (moknukaHHs Ha BepxpaTchko-
ro) [Heninbckuit, 1886, c. 958]° € hoHeTHUHMM BapiaHTOM Ha3BH meenkd ‘Tmycra
Oecina’. SIKII0 MU HE TOMHJISIEMOCS, TO 3MiHa TYOHOTO B CIIOBI (¥*mepebeni ~) me-
peseHi cTajlacs y 3aXiJTHOBOJIMHCHKUX TOBIPKaXx, Mop. (npebénou ~) npasénou.

BinnoBigHo kHUXHA Bpasema (cXxooumucsy) Ha nepebéndi BAHUKIIA, HABIPOTi-
HillIE, IUISIXOM MPOTUCTABJICHHS dKUBOMOBHIM CHONYII (CX00UmMuUCy) Ha mepeseHi:
YTBOPEHHS KOHCTPYKIIIT 32 3pa3koM ayke 100pe MosICHIOE (IICKCII0 M SIKOi rpy-
4 -i B 3HaX1IHOMY BiJIMiHKY MHO)KHHHU IMCHHHKA TBEPIOI I'PYIIU nepebénoa.

6 Ilomanwuii I. BepxpaTcbkuM NpUKIaL mepedenbOK cbniédna NeperykyeThes 3 TeKCToM Eneiou
I. Kotnsipescbkoro: [ kypeukanu nicenvok: | Kosayvkux, 2apuux 3anoposvkux, | A aKi suaau, mo moc-
ko6cobkux | Bueadosanu opudensok [Kotasipescokuid, 1969, c. 79], 1o 3acBiauye 301MKEHHS B TOBIp-
Hiif MOBI IMEHHUKIB mepeséni Ta Opuonsi. CemanTuKa HOMeHa 6aamym ‘Betriiger, Verfithrer’ [XKe-
nexoBckuil, 1886, c. 11], bandmyms 1) ‘6anarypsb, Iy TOUHUKD, Ty Th; HEMOCTOSHHBIN [ onoBaIKii,
1982, c. 358] Ta MicIie HaroJIo0Cy JEMOHCTPYIOTh TYT IMOJIbCHKO-yKPAaTHChKHUIT XapaKkTep CIoBa.
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JieciioBo nepebénorweamuy NOXOAUTD 01 IMCHHHUKA Y (hOpMi 3HAX1THOT'O BiIMiH-
Ka MHOXXHHU Ha nepe6énoi’, NOM SIKIIHIA TIPUTOJIOCHUHN 0’ 3pajKy€e TBIpPHY OCHOBY
nepebeno -, o T03BOJISIE TOBOPUTH PO MOAITBECHKE MMOXOKEHH AiecioBat [AVM,
Mmarna 235], mop. perebendiowac ‘zartowaé wtenczas, kiedyby naliezato mowi¢ na
seryjo’ [Kremer, 1863, s. 223], nupubénomweamu ‘po3daiaKyBaTH, BUCIOBITIOBATH
JIpi0’s3KOBI ¥ HEJIOpEyHi 3arepeueHHsl, MPOMO3HILii, OJI0KEHHS Tomo  [MenbHu-
gyK, 1952, c. 88]. OueBuaHO, 10 3HaUCHHS ‘Zartowaé, po30aaKyBaTu’ CTaJo OC-
HOBOIO JJISl CEMaHTHKH ‘TIepeOupaTH, BepeayBaTH, koBepsyBatu [['opod’sHIoOK,
2021, c. 288].

Cripo6a BUBECTH CIIOBO nupubuHdygdmu ‘niepeduparu mpH ixi’ «3 JaBHIIIOTO
noib. przekwintowacé ,,miepeOupaTy, BUTalyBaTH, KSIIKyBaTH — BiJl HA3BH My3U4-
HOT0 IHTEpPBAJIy uinta JIOCIIBHO ,,1’ATa (HOTA)”, — OTXKE NEPEeKGIHMYEdmu NepBic-
HO ,,CXOJIUTH 3 TOHY”, B AJIBIIIOMY yHOAiOHEHE 10 nepebupamuy [Topoay, 1993a,
c. 122], 3anuinae 6e3 yBarv NpUUMHM 1 EpeOIr 3ByKOBUX 3MIiH BiJ nepeKeinmy-
eédmu Ta nepedupamu 1o nepedendysamu.

ImenHuK nepebénoa ‘Scherz, Schiackerei’ — ocHOBa yTBOPEHHS nepebEénOx Cysa-
mu xoMy ‘jmdm etw. zum Trotz machen’ (6e3 macnoptuzanii) [Heninbckmii, 1886,
c. 610], cemanTHKa Ta adpuKara dxc BUPa3HO BKa3yIOTh Ha [‘anmu4yuHy sk micie
BUHUKHEHHS Ji€CIIOBa. PerioHaibHUM XapakTep CJIOBa 3aCBiUy€e TAKOXK MOJaHE
yKJIaJlaueM MmapajiesibHO JI€CI0BO 31 30epeKeHUM 3yOHUM MPUTOJIOCHUM nepeOéH-
drosamu, sike C. HeminbCbKUil po3yMiB MK CXi1THOYKpaiHChKe, 00 HOMEH 3a/I0KY-
MEHTOBaHUH Xyn0xkHIM TekcToM ['ynaka-AptemoBcbkoro (1819 p.) Ta cioBHHKOM
Muxkonu 3akpeBcekoro (1860 p.), 1e Tepuropicro MOOYyTyBaHHS CIOBa BU3HAYCHA
[Tonrapmuna [Hexineckuii, 1886, c. 610].

[TiBHIYHO-CXi/THA HAAJHICTPIHCHKA hopMa nupubundysdmu ‘iepeOUpaT npu
ki’ [Topbay, 1993a, ¢. 122], nymaeMo, CBIIYUTH PO MOITUPESHHS CJI0BA 3 TIOA1Ib-
CBKHUX TOBIPOK, TOMY IO MIEpeXiJl y CEMaHTHII 0 MOOYTOBOTO 3HAYCHHSI BKA3Y€E Ha
3MiHY 30BHIIIHIX YMOB ()yHKIIIOHYBaHHS JI€CJIOBA, MOP. BIAMIECTIBHUN IMCHHHUK
KIHOYOT'0 POy nupubénoa ‘nepedipurBa Ha KOpM Kopora’ [[opbau, 1993a, c. 122]
Ta 3adikcoBaHM 3axiHIlIe «yKp.»[alHCbKUII| (= CXiTHOYKPATHCHKUN) IMCHHHUK
nepebénos [Bepxparcekuii, 1912, ¢. 283] i 3akapnaTchKuit HOMEH OepebeHos ‘Tie-
pebenns’ [['pumak, 2017, c. 164].

7 Tax caM0 yTBOpEHE mepegéHbimbl “yTBEPKAATh KaKyI0-HUOY b JI0XKD, YIIOPHO IEPKATHCS JTOXK-
HOU MBICIU U pactpocTpanarts ee’ [IllefikoBckiid, 1883, c. 38], macnmopru3aris cioBa TekcToM [Bana
Heuys-JleBunipkoro Beze 10 cepeaHbOHAITHIMIPIHCHKUX TOBIPOK, LiKkaBo, mo [1aio binenpkuii-Ho-
ceHko, Mukona 3akpeBcbkuii Ta Muxaitno JIeB4eHKO He PiKCYIOTh LIBOTO JIECIIOBA.

8 Posrmanatu 30epeskeHHs 3yOHOTO MPUTOIOCHOTO Y hopMi nepebénoroeamu sk BUSIB HOPMH 1Iep-
KOBHOCJOB THChKOT MOBH [LLleBenboB, 2002, c. 936—937] He no3BONs€ MOOYTOBHI XapaKTep CIOBa,
MOCUJICHUI IOBHOT'OJIOCOM Y «TIpe(iKci».
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3MiHa MICIsl HATOJIOCY B IE€CIOBI nupuburdyedmuy CipuduHEHA 3aCBOEHHSIM
4qy>KOT0 CJI0Ba, X04a BiJAI€CTiBHI MPUKMETHUK nUpubEHonusuil ‘nepedipauBuii
(B ki)’ Ta IMCHHUK nupubéndoa ‘nepebipunBa Ha KopMm KopoBa’ [['opOau, 1993a,
c. 122] 36epiratoTh NnepBIiCHUI HAr0JOC Ha KOPEHEBOMY rosiocHoMy. Kpim ceman-
THKH ‘TIepeOUpaTH MpH ki’ Ta BapifOBaHHSI HATOJIOCY, Ha MOA1IBCHKE MOXOKEHH T
JIECIIOBA TAKOXK YKA3ye€ 1 CTBEPIAIIMN MPUTOJOCHHUH 0, HA MICIli SIKOTO B HaJIJTHI-
CTPSHCBKUX TOBipKaxX BUCTyIA€ adpukara dxc (HallpuKJial, BIacHE TaJIHIbKE He-
pebénoacysamu [Heninbckuit, 1886, ¢. 610]), a OCKiNBKY J1s1 MIBHIYHO-CX1THOT Ya-
CTHHU HAJTHICTPSIHCHKUX TOBIPOK Y IiH MO3UIIIT MOXITUBUHN MIUIUITIUH e [AY M,
Marna 235], To miciieBe ¢iioBo Majio 6 hopmy *nupubun(0)scysdmu, nop. modiIopy-
IICH1 3aX1THOMOICHKI nepebend3’osamu ‘TIKaTH Bij Tpalli, HE XOTITH MpaIloBa-
™’ [Topbau, 1993b, c. 309] Ta neipui63HO3 yeampl ‘POXIAIKATHCSA, PA3BICKATHCS
[Knmumuyk, 1968, c. 56]°.

[IpoTHcTaBiieHHS 332 TEPUTOPIEI0 BUHUKHEHHS CIIPABEIMBE U IS IMCHHUKIB
nepebénoa ;. nepeOénon, OCKUIbKU IPYruil IMEHHUK BiJIECTIBHOTO TTOXOKESHHS
B [‘anuuuHi MaB KOHOTAIIIIO CXiJTHOYKPATHCHKOTO CJIOBa, IO MiIATBEPIKYE OIMHUC
000x HOMeHIB y Manopycko-nimeyrxomy crosapi €. XKenexiscbkoro Ta C. Heninb-
CBhKOTO nepedénoa ‘Scherz, Schickerei’; nepe6énoi ‘Alfanzereien, Schnurpfeifereien’
Ta nepeOénos ‘caprizioser, unsteter, miissig in den Tag hineinlebender Mensch’ [He-
ninsckuii, 1886, ¢. 610], a Takok npsimMa BkasiBka IBana BepxpaTchkoro mpu mosc-
HEHHI 3HAYCHHS JIECIIOBA nepehEénoeamu: KHEOUIUIT TIeCTH, HIY0 HE pOOUTH,
JapMYBATH. sI cU IepeOEHIION0. MOPiB. yKp.[aiHChKe| mepedénasy [ BepxpaTcbkuid,
1912, c. 283].

lanuipka giecniBaa popma npebénosamu [Heninsckuii, 1886, c. 735] 3 Henos-
HOT'OJIOCHM «ITPEe(iKCOM» € JTUIIIE MiclIeBUM (QOHETHYHUM BapiaHTOM JIECTIOBA #e-
pebéndgamu, iHaKIIE KaXXydH, Gopma 3 MOpHEMOI0 npe- TEMOHCTPYE MOCYTHBO
YyKHI XapaKTep CJI0Ba, aJKe BIIACHE TaJINIIbKe nepebéndocysamu 3adikcoBane
JIUIIE 3 TIOBHOTOJIOCOM.

3anucaHe B 3aXiJTHOBOJMHCHKUX TOBIPKaX CIIOBO 6ubOdHOI08amu ‘BepeyBaTH’
[Kop3oHtok, 1987, ¢. 84] nmoaae pe3ynbrar 3MiHN HArOJIOIICHOTO MOJIOCHOTO € «ITic-
7 TYOHUX Ta MepelHbOS3NKOBHX (IIEepesl COHOPHUMHM)» Ha ronocHuit a [XKumko,
1966, c. 191; IlleBenroB, 2002, c. 686]. BigaiecniBHui iIMEHHUK sébunOe ‘3abaraH-
ku, BuTpebenbkn’ [Kop3ontok, 1987, ¢. 82] 3 BiATIrHEHUM Ha mpedikc HAT0JIOCOM
YTBOPEHHUIA, 3p0O3YMIJIO, BiJi OCHOBH THOAIIBCHKOTO JIIECIIOBA, & HE 3aXiHOBOJIMH-
chKoi (hopMHu, 110 3yMOBHUJIA O MOSIBY iIMCHHUKA *¢ébanoe. Diiekcist HA3UBHOTO BiJI-
MiHKa MHOKHHHM HOMEHA 6€0uHOe Ta 3HAX1THOTO Npdes imu npagénou [ApKyIivH,

9 3HaueHH ‘TIKAaTH BiJl palli; IPOXJIAJKAThCs, PA3BICKAaThCA’ POJIOBKYE CEMaHTHKY ‘Tiepedupary’,
TakK caMo Ha OCHOBi (pa3zeMu mepeseni npasumu ‘TOBOPUTH Ty PHUILLI, HICEHITHUII B MOAITBCHKUX
roBipKax yTBOpEHa CIIOJIyKa mepegeni ciyxamu ‘Hidoro He pobutn’ [Kosanenko, 2019, c. 356].
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2003, ¢. 116] miaTBepIKy€E HAIIl 310Ta]] PO KHIKHE MOXOMKEHHS Ppa3emMu (cxo-
oumucob) Ha nepeoenoi.

INosiBa popmu 6ubEHOIO6amMU CIPUUMHEHA MIKTOBIPKOBUMH KOHTaKTaMH Ta ITiJI-
TPUMaHa, 3JIA€ThCS, BILTMBOM II0JIbCHKOI MOBH, II¢ O3HAaYae, M0 PO3TIISAIaHE CIIO-
BO — 3aX1THOBOJIMHCHKHIA T1IIEPU3M JI0 MTOIIJILCEKOTO nepebEénoioeamit, Mo BiaoMe
B 3aX1JHOMOJICHKUX TOBIpKaX nepebénoosamu ‘niepenpakHOBaTn’ [ApKyIIuH,
2000, c. 36]. CyTto dhopmanbHuii XapakTep MOpheM 6u- Ta nepe- BUKa3ye€ CEMaHTH-
Ka: eubé(d)norosamu ‘iepedupartu, BepeayBaTu’ Ta nepedbénogamu ‘epedupar,
BepeyBaTH, KOBEP3yBaTH , TOMY TOBOPUTH TYT IPO «CIPABKHIO» Mpedikcalio
He 10BOAUTHCA. [10Ka30B0, 110 B MOALIBCHKUX TOBIPKAaX Pi3Hi JOCTITHUKH (QiKCy-
10Th 200 (3aXiAHOMOAIIBCHKE?) MIECTOBO 6ubendwsamu ‘nepeduparu’ [bpumin-
cekuid, 1991, ¢. 17], abo nupubénoosamu ‘po3danakyBaTH, BACIOBIIIOBATH APi0’s3-
KOBI I HEJIOpPEUHI 3arepeyeH s, MPOIO3HIlii, MONokKeHHs Tomo’ [MenpHHUYK, 1952,
c. 88], nepebénoosamu ‘nepeduparu, BepeayBaru, kosepsysatu’ [['opodysHIOK,
2021, c. 288], ane He MoAar0Th 00U IBA CJIOBA K MapajesibHi (JOPMH, 1110 T03BOJISE
JlyMaTy Ipo nmoOyTyBaHHS CJIOBA HA PI3HUX TEPUTOPISX.

3 BOJIMHCHKUX TOBIPOK HAJAMOMPAaBHE JIECIOBO 8b103HOI06aMbL IOTPAITHIIO HA
BepecTeiimuny, ae «He3BbIUAHHBI ()aHETHIYHBI BOOJIIK CIIOBA MPbIMYyIaey 0ijo-
PYCBKHX JIOCIITHUKIB «0aublllb Yy iM 3arma3bpl4YaHHe XyTUY9H 32 Yce 3 MOoIbCKail MOBBI
(i He HABATBOP aJ MOJbCK. bedzie *0yn3e’?)» [DCBM, c. 247]. bepecreiimuHa
€ epuepiifHOI0 TEPUTOPIEIO B apealli OMUPEHHSI aHATI30BaHOTO CIIOBA 3 «IIpe-
bikcom» nepe-, HaTp: nepebend3’06amu ‘TIKATU BiJl Mpalli, He XOTITH MpaIoBa-
™ [Topbau, 1993b, c. 309], neipsi63103 yeamul ‘POXIIAIKATHCS, Pa3BICKATHCS’
[Kaumuayxk, 1968, ¢. 56], Ha [Tigsauin clioBo napab3ubooeamu 3acBigueHe 3 oc-
HOBHMM 3Ha4YeHHSM ‘TIpeBepenHunyars [beccapaba, 1903, c. 310]. 3 Takoro normns-
JIy TIPOMOBHUCTHMH € KyOaHCBKI TOBIPKH, A€ PYHKIIOHYE JTIECIOBO nIPIOIHOI0-
6amb ‘KalpU3HUYaTh Ta IMCHHUK napa6310s 1. ‘TlpuBepequuk’. 2. ‘MeraroImuid,
oTBJeKaromui oT padothl’ [ Tkauenko, 2008, c. 220]. BropuHHa ceMaHTHKA 3HaHA
1 HaITHICTPSHCHKUM TOBIpKaM ‘HEOUJIUI IJISCTH, HIY0 He POOUTH, JTapMyBATH
[Bepxparcekuii, 1912, ¢. 283]. Marepian, 31a€ThCsl, TIATBEPIIKYE TyMKY MPO IO-
IIUPESHHS JIIECIIOBA 3 TIOAIBCHKUX FOBIPOK.

BosuHchkH# Tinepu3M BiIOMUH 1 B 3aXiHINM YacTHHI cepeaHbOHAIHIMPAH-
ChKHX TOBIpOK (3BeHHTOpojaChKHii paiion Uepkachkoi obmacti)'’. OxpemimHii
XapakTep apeayiB NOOYTyBaHHS Ai€cioBa eubénoiosamu Ha bepectelimuHi Ta
UYepkallliHi CIIOHYKa€ TyMaTH, 0 MAEMO CIPaBy He 3 0e3nocepeHiM BITTUBOM
3ax1THOBOJMHCHKHX TOBIPOK, & 3 MIT'palli€o JIIOJHOCTI. SIcHa pid, BU3HAYEHHS MEXK

10 Hampuknan: i, wio na cmin nocmasunu, i He eubenowil; eudenorweana, nupubupaia napyo-
Kamu, ma u 3amixc Hu eutiuina (nosigomiuensas Tersau LlepOounm).
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TEPUTOPII MOMUPEHHS JI€CIOBA 8UOEHOIO8AM Y Ta KOPEIIALIs 3 T1ECIIOBOM HepeOEH-
Oroéamu OTPeOy€e TOKJIATHIIIOTO BUBUCHHS.

Ha cximHiit yacTUHI yKpaiHCHKOT TEpUTOpIi aHATI30BaHI CIIOBA 3aCBigueHi Ta-
KO XYIOKHIMH TEKCTaMH: JI€CIOBO 31 3HaueHHSM ‘BepenyBatu’ [CYM-11, 1. 6,
c. 122; CYM-20, c. 255] no miteparypHoOro BXXUTKY 3anpoBaaus [lerpo ['ynak-Ap-
temoBchbkuii (1819 p.), a imennuk — Tapac IlleBueHKko ABAAIATEMA POKAMHU Mi3HIIIIE
(1839 p.) Ilepebenos cmapuii, crinuti — | Xmo tioeo ne 3nae? | Bin ycroou eéewuma-
emvcs | Ta na ko631 epae [11leBuenko, 1989, c. 45].

Bopuc ['piHueHKO BU3HAYMB JIJIs BiJIIIECTIIBHOI'O IMEHHUKA nepeOEéHOs 3HAYCH-
Hs 1) ‘Oanarypd’; 2) ‘Kanpu3HUKD, TPUBEPEIHUKE (MIPH JTIECIOBI nepebéndiosamu
1) ‘kanpu3HUYaTh, MpUBEpENHUYATE; 2) ‘Oonrary’ [['pinueHko, 1907-1909, T. 3,
c. 108]), xoua B cXiTHOYKPaiHCHKUX — HE MEKOBHX 3 IOALTLCBKUMH — TOBIpKax J0-
CIiTHUKH (DIKCYIOTH OOHJIBA CIIOBA TiJIBKU 3 CEMAHTHUKOIO ‘BEpeAyH i ‘BepenyBa-
TH’, HaIIP.: nepebéndoeamu ‘Kapu3HNYaTh [3akpeBckiil, 1861, c. 445], «Kamnpu-
3HUYATH [...] (epedupare) — nepebénowsamuy ta «Kanpusueiii — BepeainBui,
BepenyH; (epeOopUHBLIi) — MPUMXITUBUH, nepebenisy [Jlepuenko, 1874, c. 56],
ne'pe'6énogamu ‘nepedbuparu, Kopep3yBaru, BepenyBatu’ [Mockanenko, 1958,
c. 56], nopa63uoeams Ta nap3osnos [ Tkauenko, 2008, ¢. 220]. [loeTruuHMit TEKCT
Tapaca IlleBuenka BigoOpaxae cXiJHOYKPaiHCHKHII CIIOBOBXHUTOK, JI0 IMCHHHUKA
31 3HAUEHHSM ‘BepellyH aBTOP TPH pasu nojxae cHHOHIM Omaxuti-mo Ilepebenos,
/ Cmapuii ma xumepnuit [11leBuenko, 1989, c. 45, 46]. BigzHaunmo, 1o BUPa3HO
CXiJIHOYKpaTHChKHI QEMIHITHB nepeOénooxa 3acBiT4eHUH TUIBKY 3 CEMaHTHKOIO
‘mpuBepenuuna’ [['pinyenko, 1907-1909, 1. 3, c. 108]. V nirepaTypHiit MOBi 3Ha-
YeHHS ‘TOBOPUTH 0araTocCiIiBHO, 3BUYAIHO MEPECUTIAI0YH CBOIO MOBY >KapTamu’
JUISL pO3IISIAAHOTO JIIECTIOBA AaCHOPTH30BaHe TekcToM IBana dpanka [CYM-11,
T. 6, c. 122].

[MincyMoBy04H, CTBEpANMO, IO B YKPaiHCBKIl MOBI Ha3Ba nepehénda € mpo-
JIOBYKEHHSIM ITOJIbCHKO-JIATHHCHKOTO HOMeHa prebenda. J1o TOBIpHOT MOBH IMEHHHK
noTpanus, HailiMoBipHinie, HanpukiHii X VII abo Ha mouarky X VIII cT., moOyTy-
BaHHS CJIOBa B YKPATHCHKiH MOBI CIIPUYHHHMIIO TIOSIBY JI€PHBATIB, IO 3aikcyBaiu
CTPYKTYPHI 0COOIUBOCTI YKPailHCHKHUX TOBIpPOK.

Cepen yTBOpeHb 3 KopeHeM nepe6éno(’)- BUPI3HIEMO 3aXiTHOYKpAiHChKI Ta
CX1JTHOYKpaiHCBKi MOX1/IHi. 3arajbHy OCOONHBICTD CIIiB MEPIIOi IPYNH BU3HAYAE
BTOPUHHHUI XapakTep JI€CIOBa, YTBOPSHOTO BiJl IMCHHHMKA, 30KpeMa a) raJuIlbKi
cioBa nepebénda ‘przybysz; Scherz, Schiackerei’ Ta nepeb6énocysamu komy ‘jmdm
etw. zum Trotz machen’, ©) moninbChKU# IMCHHUK Ha nepeOénOi ‘Ha Gaslauku’ Ta Mo-
XigHe nepebénowsamu ‘zartowac; po30aiakyBaTh; KOBep3yBaTH , B) 3aX1THOBOJIMH-
CbKHUH JKaproHi3M npde’imu npagénou ‘06a3ikaT’ Ta rinepusM eubanowgamu ‘me-
pebupatu, BepeayBaTH’, 10 «BiJHOBIIIOE MIEPBICHY MOIBCHKY» (hOPMY Ji€CIIOBA.
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VY cXigHOYKpaiHCBKHX TOBipKax MOJIIbCHKE NIECIOBO nepehéndgamu ‘Bepe-
JyBaTH BUCTYIIJIO TBIPHOIO OCHOBOIO JIJIsS IMEHHUKA Ha IMO3HAYSHHS 0COOU ne-
Ppebénos ‘Kanpu3HUKD, IPUBEPEAHHUKE , OJ] IKOTO YTBOPEHUH QeMiHITUB nepeOén-
Jroxa ‘IpuBEpPEIHUIIA .

SlcHa piy, 110 TpoaHalli30BaHi CII0Ba MaJIH Pi3HI KOHOTAIiT Ha CXiaHil Ta 3axif-
Hill YaCTUHI YKpaiHCHKOT TEPHUTOPIi.
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